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Mladi na radionici o volonterstvu organiziranoj u sklopu projekta I.C.E.Poštovani,

Nažalost postalo je već uobičajeno da u svakom 
broju spominjemo i Sloveniju kad govorimo o jed-
nom od najvažnijih ciljeva Hrvatske, a to je proces 
pristupanja Europskoj uniji. Događa se ono što smo 
već i pretpostavili iz prvih poteza nove slovenske 
vlade, da se politika prema Hrvatskoj u tom smislu 
neće bitno promijeniti. Dapače, Slovenija je još 
eksplicitnije postavila realizaciju svojih partikular-
nih interesa kao preduvjet za otvaranje odnosno 
zatvaranje pregovaračkih poglavlja, te nastavak 
definirane dinamike pregovora. Ostaje za vidjeti 
kako će se uopće riješiti problem slovenskih uvje-
ta, ostaje za vidjeti kako će se kašnjenje odraziti na 
postavljene ciljeve za završetkom pregovora, da li 
će to prijeći u nadležnost novog budućeg sastava 
EU Komisije i da li u konačnici dolazi u pitanje 
2011. kao godina ulaska u EU? Moguće posljedice 
su zasigurno u ovome trenutku teško dokučive. 
Činjenica je da uz brojne druge beneficije u smislu 
uređenog funkcioniranja države, ulazak u EU je 
svakoj zemlji do sada omogućio brži i kvalitetniji 
razvoj te doprinio rastu životnog standarda. Ako 
bi Hrvatska ušla u EU 2011. to bi već bilo 7 godina 
nakon zemalja bivšeg istočnog bloka koje su nas u 
brojnim ekonomskim parametrima već “prešišale”. 
Bez obzira na različite teze o “pravim skrivenim 
razlozima” ovakvog postupka susjedne zemlje koji 
im barem što se graničnog pitanja sigurno neće 
donijeti nikakve koristi, a koji se javljaju u istupima 
nekih komentatora, posljednji će događaji zasi-
gurno ostaviti duboki trag na različitim razinama 
u odnosima između dvije zemlje.

U ovom broju newslettera pripremili smo drugi dio 
predstavljanja Programa zajednice predviđenih za 
sudjelovanje hrvatskih partnera. Tako da donosimo 
Integrirani program za cjeloživotno učenje, Erasmus 
Mundus, Safer Internet + program, Mladi na djelu, 
Program Hercule II i druge. Nadam se da će neki 
od vas pronaći poneku mogućnost za financiranje 
vlastitih ideja iz predstavljenih programa. 

Kraj je godine pa i vrijeme za rezimiranje rezul-
tata. Vrijedi izdvojiti da se ove godine započela 
implementacija tri projekta iz programa prekogra-
nične suradnje na Jadranu; uspješno smo prvi put 
kandidirali dva projekta na Program zajednice - 
Europa za građane, gdje je također već krenula im-
plementacija; pripremili smo i kandidirali desetak 
projekata za program prekogranične suradnje sa 
Slovenijom; pripremili smo projekte i prvi put kan-
didirali na programe SEE i MED; ušli smo u AREV 
- Asocijaciju vinskih regija Europe, MMFN - Medi-
teransku mrežu modelnih šuma; produbili suradnju 
i pripremili potpisivanje sporazuma o suradnji s 
regijama Pugliom i Emiliom Romagnom, potpisali 
sporazum o suradnji sa Sarajevskim kantonom; 
izabrani smo u Upravni odbor ALDA-e - Asocijacije 

agencija lokalne demokracije koja broji preko 150 
članica; pripremili bogat EU tjedan te organizirali 
na desetke drugih evenata i predstavljanja različi-
tih programa i informacija u vezi s EU; održali smo 
kontinuitet pripreme EuroINFO-a. Kroz realizirane 
projekte želja nam je bila stvaranje korisnih novih 
vrijednosti u Istri, a kroz druge aktivnosti želje-
li smo doprinijeti boljem informiranju građana o 
različitim tematikama u vezi s Europskom unijom. 
Nadam se da smo u tome i uspjeli. 

Dragi čitatelji, dozvolite da vam ovime zaželim 
sretne blagdane i uspješnu iduću 2009. godinu!

Oriano Otočan
Član Poglavarstva zadužen za međunarodnu 

suradnju i europske integracije
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Programi Zajednice
- drugi dio

Prošli smo put započeli s predstavljanjem svih 
programa Zajednice u kojima Hrvatska može 
sudjelovati. U ovom broju donosimo nastavak 
predstavljanja još nekih programa Zajednice 
poput programa Marco Polo II. te programa 
Zajednice za sudjelovanje u kojima Republika 
Hrvatska namjerava provesti pregovore u cilju 
zaključivanja posebnih sporazuma. To su: EU-
RATOM; Safer Internet +; Erasmus Mundus; In-
tegrirani program za cjeloživotno učenje (ILLP); 
Mladi na djelu; Mehanizam zajednice za civilnu 
zaštitu; Građansko pravo - dio Okvirnog pro-
grama temeljnih prava i pravde. 
Programi Zajednice u kojima Republika Hrvatska 
namjerava sudjelovati bez zaključivanja poseb-
nih sporazuma, odnosno pregovori u cilju zaklju-
čivanja posebnih sporazuma biti će pokrenuti 
ukoliko se to pokaže potrebnim, jesu: Kazneno 
pravo (ex-AGIS) - dio Okvirnog programa te-
meljnih prava i pravde; Pericles; HERCULE II.

1. Programi Zajednice za sudjelovanje u kojima 
Republika Hrvatska namjerava provesti prego-
vore u cilju zaključivanja posebnih sporazuma:

Europska zajednica za atomsku energiju je 1957. 
godine potpisala sporazum o EURATOM-u, u 
sklopu kojeg se provode istraživanja u području 
energije. Pravno je odvojen od Europske zajed-
nice te ima vlastiti Okvirni istraživački program, 
ali se provodi u okviru zajedničkih institucija 
Zajednice. Euratom djelomično regulira uprav-
ljanje nuklearnim resursima i istraživačkim ak-
tivnostima. Euratom program sastoji se od dva 
programa, od kojih se jedan odnosi na indirektne 
akcije (vezane za istraživanja u području energije 
fuzije, nuklearne fisije i zaštite od zračenja), a 
drugi na direktne akcije u području nuklearnih 
istraživanja koja provodi Zajednički istraživački 

centar Europske komisije (Joint Research Centre 
- JRC). Ovaj centar je ujedno postao i europska 
vodeća institucija u području nuklearnih istraži-
vanja. Cilj programa je izaći u susret problemima 
i izazovima u području nuklearnih istraživanja 
te doprinijeti daljnjem jačanju Europskog istra-
živačkog prostora u sektoru nuklearne energije. 
Program pruža potporu postojećim politikama 
Zajednice i potiče stvaranje kritične mase i novih 
struktura u ključnim područjima istraživanja na 
europskoj razini te promidžbu slobodnog kreta-
nja ideja, znanja i istraživača. Ukratko, cilj ovog 
programa je razviti i sabrati znanje te poboljšati 
znanstvene i tehnološke kompetencije u svrhu 
potpore sigurnosti, pouzdanosti, održivosti i 
isplativosti nuklearne energije.
Za provedbu programa u Republici Hrvatskoj 
nadležno je Ministarstvo znanosti, obrazovanja 
i športa, ali Republika Hrvatska trenutačno nije 
uključena u ovaj program.
Više o programu Euratom možete pronaći na 
sljedećoj web adresi:
http://cordis.europa.eu/fp7/euratom/home_
en.html

Osnovni cilj programa Erasmus Mundus je pro-
midžba europskog visokog obrazovanja i poti-
canje međunarodne suradnje sa zemljama koje 
nisu članice EU. Program se provodi stvaranjem 
centara izvrsnosti na visokim učilištima u ze-
mljama Europske unije kroz združene diplomske 
studije (Master programmes) i omogućava sti-
pendiranje studenata i profesora koji su uklju-
čeni u neki diplomski studij kojem je Europska 
komisija dodijelila certifikat Erasmus Mundus. 
Republika Hrvatska trenutačno ne sudjeluje u 
ovom programu, ali joj je cilj što prije započeti 
suradnju. Da bi visoka učilišta u Hrvatskoj mo-
gla u potpunosti sudjelovati u ovom programu, 
moraju biti u mogućnosti provoditi akreditirani 
združeni studij na stranom jeziku.
Za provedbu programa u Republici Hrvatskoj 
nadležno je Ministarstvo znanosti, obrazovanja 
i športa, a za nadzor i provedbu programa u EU 
nadležna je Izvršna agencija Europske komisije 
za obrazovanje i kulturu.
Više o programu Erasmus Mundus možete pro-
naći na sljedećoj web adresi:
http://ec.europa.eu/education/external-relati-
on-programmes/doc72_en.htm

Cilj Safer Internet + programa je promoviranje 
korištenja Interneta i novih tehnologija te borba 
protiv ilegalnog sadržaja i neželjenog sadržaja 
od strane korisnika. Ovim programom nastoji 
se promovirati sigurnije okruženje i povećanje 
svijesti o sigurnoj upotrebi interneta. Program 
obuhvaća i nove online tehnologije, mobitele, 
online igre, peer-to-peer transfer datoteka i sve 
ostale oblike komunikacija poput chata i instant 
poruka, s primarnim ciljem poboljšanja zaštite 
djece i maloljetnika. Ovim programom nastoji 
se podići svijest o koristima i opasnostima koje 
pruža Internet, zaštititi djecu i maloljetnike od 
opasnosti poput obmane, pornografije i rasizma 
te se nastoje izgraditi filteri koji bi onemogućili 
primanje neželjenog i/ili ilegalnog sadržaja.
Za provedbu programa u Republici Hrvatskoj 
nadležno je Ministarstvo znanosti, obrazovanja 
i športa.
Više o programu Safer Internet + možete pro-
naći na sljedećoj web adresi:
http://ec.europa.eu/information_society/activi-
ties/sip/programme/index_en.htm

Integrirani program za cjeloživotno učenje (In-
tegrated Lifelong Learning Programme - ILLP) 
zamjenjuje programe Socrates, Leonardo da 
Vinci, e-learning i druge povezane programe 
koji su istekli krajem 2006. godine. Ovaj pro-
gram ima za cilj stimulirati pojedince, neovisno 
o njihovom životnom razdoblju, na učenje di-
ljem Europe. Program obuhvaća četiri progra-
ma: Comenius (školsko obrazovanje), Erasmus 
(visokoškolsko obrazovanje), Leonardo da Vinci 
(strukovno obrazovanje i osposobljavanje) te 
Grundtvig (obrazovanje odraslih). Uključuje i 
transverzalni program koji osigurava da posti-
gnu što bolje rezultate. Transverzalni program 
obuhvaća četiri ključne aktivnosti: razvoj politi-
ke, učenje jezika, informacijska i komunikacijska 
tehnologija te učinkovita diseminacija rezultata 
projekata. Budući da program doseže i područja 
izvan europskih granica, Jean Monnet program 
stimulira podučavanje, razmatranje i debate 
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na temu europskih integracijskih procesa na 
visokim učilištima širom svijeta. 
Republika Hrvatska ne sudjeluje u ovom pro-
gramu, a za sve aktivnosti oko njegove pro-
vedbe nadležno je Ministarstvo znanosti, obra-
zovanja i športa.
Više o programu Integrirani program za cje-
loživotno učenje možete pronaći na sljedećoj 
web adresi:
http://ec.europa.eu/education/lifelong-lear-
ning-programme/doc78_en.htm

Program Mladi na djelu namijenjen je mladim 
ljudima u dobi od 15 do 28 godina (u nekim 
slučajevima od 13 do 30 godina) i teži pota-
knuti osjećaj građanstva, solidarnosti i tole-
rancije među mladim Europljanima i uključiti ih 
u oblikovanje budućnosti EU. Program promiče 
mobilnost unutar i izvan granica EU, nefor-
malno učenje i interkulturni dijalog, ohrabruje 
uključivanje svih mladih ljudi, bez obzira na nji-
hovu obrazovnu, socijalnu i kulturnu povijest. 
Program je ustrojen oko pet aktivnosti: mladi 
za Europu, europska volonterska služba, mladi 
u svijetu, sustavi podrške mladima i europska 
suradnja usmjerena na mlade. 
Republika Hrvatska još nema pravo na pu-
nopravno sudjelovanje u programu Mladi na 
djelu, a za sve aktivnosti oko njegove provedbe 
nadležno je Ministarstvo obitelji, branitelja i 
međugeneracijske solidarnosti.
Više o programu Mladi na djelu možete pronaći 
na sljedećoj web adresi:
http://ec.europa.eu/youth/youth-in-action-
programme/doc74_en.htm

Mehanizam zajednice za civilnu zaštitu namije-
njen je olakšavanju suradnje pri intervencijama 
vezanim uz pomoć u zaštiti civila. Ovaj mehani-
zam okuplja 27 zemalja članica EU, Island, Lih-
tenštajn i Norvešku te objedinjuju resurse koje 
je moguće staviti na raspolaganje zemljama 
diljem svijeta koje su pogođene raznim kata-
strofama. Na ovaj način, mehanizam zajednice 
za civilnu zaštitu može osigurati bolju zaštitu 
prvenstveno ljudi, ali i prirodnog i kulturnog 
okruženja. Da bi se osigurala učinkovita pomoć, 

timski rad u hitnim slučajevima i koordinira-
nost timova, ovaj mehanizam koristi nekoliko 
alata: centar za monitoring i informacije (MIC), 
zajednički hitni i informacijski sistem (CECIS), 
programe obuke i module civilne zaštite. 
Za provedbu programa u Republici Hrvatskoj 
nadležna je Državna uprava za zaštitu i spa-
šavanje.
Više o Mehanizmu zajednice za civilnu zaštitu 
možete pronaći na sljedećoj web adresi:
http://ec.europa.eu/environment/civil/prote/
mechanism.htm

Građansko pravo je dio Okvirnog programa 
temeljnih prava i pravde koji je jedan od tri 
okvirna programa na području slobode, si-
gurnosti i pravde uspostavljen za razdoblje 
od 2007. do 2013. godine. Cilj programa je 
promicati razvoj europskog društva koje po-
čiva na poštivanju temeljnih prava, borbi pro-
tiv rasizma i ksenofobije te jačanju civilnog 
društva. Program će doprinijeti uspostavljanju 
područja slobode, sigurnosti i pravde, boreći 
se protiv nasilja i pružanjem informacija o pre-
venciji upotrebe droga. Okvirni program sastoji 
se od pet financijskih instrumenata: Daphne 
III, suzbijanje droga i informiranje, temeljna 
prava i državljanstvo, građansko pravosuđe i 
kazneno pravosuđe. Ciljevi programa građan-
skog prava jesu: unapređenje suradnje u pra-
vosuđu, uklanjanje prepreka prekograničnim 
civilnim postupcima u zemljama članicama EU, 
unapređenje svakodnevnog života pojedinaca i 
poduzeća na području EU te poboljšanje raz-
mjene informacija između pravnih, pravosud-
nih i administrativnih tijela i pravnih profesija 
(odvjetnika i drugih profesionalaca uključenih 
u rad pravosuđa).
Nositelj ovog programa u Republici Hrvatskoj 
je Ministarstvo pravosuđa.
Više o Građanskom pravu možete pronaći na 
sljedećoj web adresi:
http://ec.europa.eu/justice_home/funding/ci-
vil/funding_civil_en.htm

2. Programi Zajednice u kojima Republika Hr-
vatska namjerava sudjelovati bez zaključivanja 
posebnih sporazuma - pregovori u cilju zaklju-
čivanja posebnih sporazuma bit će pokrenuti 
ukoliko se to pokaže potrebnim

Kazneno pravo (ex-AGIS) je dio Okvirnog pro-
grama temeljnih prava i pravde koji je jedan 
od tri okvirna programa na području slobode, 
sigurnosti i pravde uspostavljen za razdoblje 
od 2007. do 2013. godine. Program kazne-
nog prava ima za cilj unaprijediti suradnju u 
području pravosuđa stvaranjem jedinstvenog 
europskog područja pravosuđa. Program na-
stoji poboljšati razmjenu informacija i najboljih 
praksi između pravnih, pravosudnih i admini-
strativnih tijela i pravnih profesija (odvjetnika 
i drugih profesionalaca uključenih u rad pravo-
suđa). Program bi trebao omogućiti financijsku 
pomoć putem dotacija i javnih nabava.
Nositelj ovog programa u Republici Hrvatskoj 
je Ministarstvo pravosuđa.
Više o Kaznenom pravu možete pronaći na 
sljedećoj web adresi:
http://ec.europa.eu/justice_home/funding/
jpen/funding_jpen_en.htm

Pericles program osigurava sredstva za za-
štitu eura od krivotvorenja uzimajući u obzir 
transnacionalne i multidisciplinarne aspekte 
problematike. Obuhvaća razmjenu informacija 
i osoblja te programe obuke u cilju zaštite eura 
od krivotvorenja u zemljama članicama EU koje 
još nisu prihvatile euro kao jedinu valutu za 
plaćanje. 
Nositelj ovog programa u Republici Hrvatskoj 
je Ministarstvo unutarnjih poslova.
Više o programu Pericles možete pronaći na 
sljedećoj web adresi:
http://ec.europa.eu/anti_fraud/programmes/
pericles/index_en.html

Program Hercule II uspostavljen je u financij-
skoj perspektivi 2007.-2013. s ciljem podrške 
aktivnostima sprječavanja prijevare i drugih 
nezakonitih aktivnosti koje štete financijskim 
interesima Zajednice, uključujući krijumčarenje 
cigaretama i krivotvorenje. Ovim programom 
unapređuje se transnacionalna i multidiscipli-
narna suradnja između tijela zemalja članica, 
financiraju se obuke, seminari, razmjenjuju 
najbolje prakse i dr.
Nositelj ovog programa u Republici Hrvatskoj 
je Ministarstvo financija.
Više o programu Hercule II možete pronaći na 
sljedećoj web adresi:
http://ec.europa.eu/anti_fraud/programmes/
index_en.html
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Sastale se dvije
komisije Jadranske
euroregije 

Stvaranje novih partnerstva na zajedničkim projek-
tima za razvoj Jadrana smjer je u kojem se radilo 
na sastancima tehničkog karaktera Komisije za 
turizam i kulturu te Komisije za zaštitu okoliša 
Jadranske euroregije.
Sastanci su se održali 24. studenog u Bariju (IT) i 
1. prosinca u Bologni (IT) te su bili fokusirani na 
postojeće projektne prijedloge u skladu s duhom 
koji je do sada pratio rad svih pet tematskih komi-
sija Jadranske euroregije. Poduprijet će samo one 
projekte koji imaju za cilj stvaranje jakog i kon-
kretnog partnerstva s obje strane Jadrana te čiji 
se učinak može uvidjeti direktno na kandidiranom 

području. Dio predloženih projekata priprema se 
za nadolazeći natječaj IPA prekogranične suradnje 
čiji će proračun iznositi oko 90 mil €.  
U sklopu Komisije za turizam i kulturu prezenti-
rano je sedam projektnih ideja, vezanih za zaštitu 
i valorizaciju kulturnih i turističkih resursa na ni-
vou lokalne zajednice. Primjerice, projekt “Itinereri 
u kulturi i mjestašcima Jadranske obale” ima za 
cilj stvaranje mreže destinacija karakterističnih 
mjestašca(kao što su muzeji, svjetionici, povijesne 
olupine), legendi, tradicija te ostalih neopipljivih 
kulturnih obilježja karakterističnih za žitelje Ja-
drana. Zatim projekt “EXPO SUA” želi uspostaviti 
suradničku mrežu između UNESCO-vih znameni-
tosti i nalazišta na području jadranskog bazena, 
s namjerom razvijanja jedinstvenog sistema s vi-
soko-kvalitativnim tehnikama za upravljanje ovim 
kulturnim resorom. Uz to, Istarska je županija 
predložila strategiju održivog razvoj turizma na 
Jadranu s mogućnošću stvaranja žiga kvalitetne 
turističke ponude.

Što se tiče rada Komisije za zaštitu okoliša tiče, 
predložen je jedan strateški projekt, IMAGE ( Inte-
grirano i održivo upravljanje morskog jadranskog 
okoliša) čija je okvirna vrijednost 15 mil. €. Ciljevi 
projekta postići će se paralelnom implementaci-
jom više aktivnosti u sljedećim sektorima: kvaliteta 
vode, cvjetanje mora, klimatske promjene, zaštita 
biološke raznolikosti Jadrana, upravljanje prirodnim 
resursima, prevencija ekoloških katastrofa. Istar-
ska će se županija moći uključiti u spomenute aktiv-
nosti kroz rad UO za održivi razvoj, Naturu Histricu 
te Institut Ruđer Bošković iz Rovinja.
Projekt Adriatic Holistic Fire Protection Programme 
bavi se problematikom požara na našim obalama, 
te uspostavljenjem video-nadzornog sistema za 
prevenciju šumskih požara. Projekt obuhvaća 15-
tak jadranskih partnera, razdoblje implementacije 
je okvirno 3 godine te se njegova vrijednost pro-
cjenjuje oko 7mil. €.

Potpisan ugovor za 
projekt ALL.4.EU

Istarska županija je kao vodeći partner potpisala 
ugovor za financiranje projekta ALL.4.EU s Central-
nom agencijom za financiranje i ugovaranje. Projekt 
je kreiran u suradnji s Asocijacijom Agencija lokal-
nih demokracija iz Strasbourga, a kandidiran je u 
sklopu EU programa Europe for Citizens.  
Glavni ciljevi projekta su ojačati sudjelovanje eu-
ropskih građana u stvaranju Europe, povezati ih 
s europskim institucijama, poticati ih da sudjeluju 
u raspravama vezanim za budući razvoj Europe, a 
ciljane skupine su Europljani koji dosad nisu su-
djelovali u europskim projektima. Ideja je građane 
uključiti u aktivnu interakciju s lokalnim vlastima i 
institucijama Europske unije.
Na projektu sudjeluju i partneri iz: Danske, Francu-
ske, Italije, Španjolske, Bugarske, Malte i Slovačke. 
Implementacija projekta će započeti u siječnju.

Istarska županija 
donirala knjige
Hrvatima u
Vojvodini

Istarska županija donirala je stotinjak knjiga Hr-
vatskom nacionalnom vijeću u Subotici kao dar 
za 6. rođendan. Time je ispunjeno obećanje koje 
je istarski župan Ivan Jakovčić prije dvadesetak 
dana prilikom posjeta dao Hrvatima u Vojvodini. 
Uz Istarsku enciklopediju, isporučene su knjige 
koje su za tu prigodu donirali istarski nakladni-

Župan sudjelovao
u radu tijela EU

Župan Istarske županije Ivan Jakovčić sudjelo-
vao je početkom prosinca u radu nekoliko tijela 
Europske unije u Bruxellesu. Kao član Radne sku-
pine za Hrvatsku  pri Odboru regija Europske 
unije, sudjelovao je na sastanku na kojem se 
raspravljalo o ulozi regionalnih vlasti u integra-
cijskim procesima, te o upravljanju fondovima. 
O tome je istaknuta velika uloga Istarske župa-

nije, te njezina iskustva u korištenju sredstava 
iz fondova. Župana je u Bruxellesu primio gosp. 
Erich Unterwurzacher, voditelj jedinice IPA/ISPA 
Opće uprave za regionalnu politiku pri Europskoj 
komisiji. Razgovaralo se o poticajnim mjerama 
regionalnih vlasti na području ekologije.
U nizu aktivnosti izdvajamo županov sastanak 
s Lucom Van den Brandeom, predsjednikom 
Odbora Regija pri EU, a primio ga je i Pierre 
Pribetich, zastupnik u Europskom parlamentu. 
Budući da je Pribetich rodom iz Istre, pokazao 
je iznimno zanimanje za  razvoj demokratizaci-
je i parlamentarizma na regionalnoj i državnoj 
razini u RH.

Ivan Jakovčić i Luc Van den Brande
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ci C.A.S.H., Amforapress i Reprezent te nekoliko 
knjiga u izdanju istarskog ogranka Društva hrvat-
skih književnika. Svečanost primopredaje uveličala 
je generalna konzulica u Subotici Ljerka Alajbeg. 

Na svečanosti je Istarsku županiju predstavljao 
Branko Blažina, stručni savjetnik za protokol, od-
nose s javnošću i informiranje, dok su predstavnice 
Hrvatskog nacionalnog vijeća Slavica Peić i Stani-
slava Stantić Prćić primile vrijednu donaciju.

Okrugli stol sa
stanovnicima
Završja

Prezentacija projekta R.E.D.D. H.I.L.L. održana je u 
Završju, 28. studenog 2008. s ciljem upoznavanja 
građana sa cjelokupnim projektom. Uvodnu riječ 
dao je načelnik Općine Grožnjan Rino Duniš koji je 
naglasio kako je u Završje već investirano sredstvi-
ma dobivenim  putem manjih međunarodnih proje-
kata ali je cilj Općine daljnje i značajnije investirati, 
što se potvrđuje i putem projekta R.E.D.D. H.I.L.L 
financiranim iz programa INTERREG IIIA/PHARE 
2006 koji implementira Istarska županija.

Patrizia Bosich detaljnije je predstavila tijek pro-
jekta te planirane aktivnosti: radionice, izradu in-
fo-promotivnih alata, promotivne aktivnosti, tijek 
rekonstrukcije školske zgrade te aktivnosti koje će 
se kasnije u njoj događati: aktivnosti u Info pointu, 
galeriji, konferencijskoj sali te maloj trgovini tj. 
izložbenom prostoru za autohtone proizvode koji 
će stanovnici Završja i okolice moći koristiti. 
Koordinatorica projekta Ivana Dragišić pozvala 
je stanovnike na sudjelovanje u izradi brošure o 
Završju jer se u njen sadržaj želi uključiti povijest 
mjesta uz anegdote i posebnosti iz svakodnevnog 
života koje bi upravo stanovnici mogli ispričati.  
Stručna savjetnica za međunarodnu suradnju i 
europske integracije gđa. Kristina Fedel Timov-
ski naglasila je važnost talijanskih partnera koji 
će sudjelovati na radionicama putem kojih će se 
u projekt uključiti stručnjake s područja razvoja 
i obnove ruralnih krajeva. Završje bi tako moglo 
postati mjesto susreta arhitekata, konzervatora, 
marketinških i ostalih stručnjaka te bi s vremenom 
postepeno oživjelo i služilo kao pozitivan primjer 
sličnim naseljima.

Mladi Istrani skloni 
volontiranju

U prostorijama IDA-e je 11. prosinca održana 
radionica na temu Volonterstvo i Europski Vo-
lonterski servis namijenjena prvenstveno mladi-
ma koji žele biti društveno aktivni i korisni svojim 
zajednicama. 

Aktivnost je organizirana u sklopu projekta I.C.E. - 
Istria Communicating Europe, koji je financiran od 
strane Europske komisije putem programa Europa 
za građane, koji je nedavno otvoren za Hrvatsku, 
kao jedinu državu ne-članicu EU koja može u njemu 
sudjelovati. Projekt vodi Zaklada za poticanje par-
tnerstva i razvoja civilnog društva uz udruge ZUM, 
Suncokret, Informo, ALDA-u i Istarsku županiju. 
Mladim sudionicima je Elena Božac iz Zaklade 
predstavila program Europa za građane s ciljem 
da ih se uputi u mogućnosti koje program nudi i 
potakne građanstvo i civilni sektor da se aktivno 
uključi u proces europske integracije i promociju EU 

vrijednosti kao što su demokracija, interkulturalni 
dijalog, ljudska prava i sl.
Sabrina Quarantotto iz Agencije Lokalne Demokra-
cije iz Brtonigle, predstavila je Europski Volonterski 
Servis koji nudi mladima od 18-te do 30-te godine 
mogućnost volontiranja u bilo kojem djelu Europe u 
području za koji imaju interesa. Tako se primjerice 
mladi Istrani mogu javiti u Brtoniglu, predstaviti 
svoje afinitete te uključiti u Servis koji im pronalazi 
mjesto za volontiranje od 3 do 12 mjeseci. 
Interaktivnu radionicu o Volonterstvu i aktivizmu 
mladih vodio je Denis Sgagliardi iz udruge ZUM 
koji je naglasio kako je volonterski rad u svijetu 
itekako društveno priznat te je važna preporuka za 
daljnje školovanje i zapošljavanje, a mladima nudi 
neizmjerno iskustvo boravka u stranoj zemlji, upo-
znavanja novih ljudi i kulture, učenja jezika i novih 
znanja  pritom doprinoseći napretku zajednice. 
Prisutni su na radionici izrazili pozitivne stavove 
prema aktivizmu tj. samoorganiziranju mladih u ra-
zličite interesne grupe s ciljem razvoja zajednice i 
poboljšanja uvjeta života u njoj.

Zaragoza: Sastanak 
Upravnog odbora 
ALDA-e

Oriano Otočan, član Poglavarstava Istarske župa-
nije zadužen za međunarodnu suradnju i Europske 
integracije 9. i 10. prosinca 2008. sudjelovao je u 
radu Upravnog odbora ALDA-e (Asocijacije Agencija 
Lokalne Demokracije) u Zaragozi u španjolskoj regiji 
Aragon. Asocijacija ALDA broji preko 150 članova, 
jedinica lokalne i regionalne samouprave, nevladinih 
organizacija i Agencija lokalne demokracije na po-
dručju čitave Europe. Na upravnom je odboru usvo-
jen prijedlog rada ALDA-e za sljedeću godinu. 

Obnovljivi izvori 
energije na Jadranu

U Bariju (IT) je 5. prosinca održana konferencija o 
obnovljivim izvorima energije na kojoj su sudjelovali 
Oriano Otočan, član Poglavarstva za međunarodne 
odnose Istarske županije i Valter Poropat, član 
Poglavarstva zadužen za gospodarski i održivi 
razvoj. U sklopu konferencije održan je i pripre-
mni sastanak za planiranje strateškog projekta o 
obnovljivim izvorima energije na Jadranu gdje će 
Istarska županija sudjelovati s vlastitim projektnim 
idejama. Otočana i Poropata primio je i predsjednik 
regije Puglia Niki Vendola. Inače, Istarska županija 
i Puglia već surađuju u sklopu Jadranske euroregije 
te na nekim zajedničkim projektima. 

Volontirati mogu svi zainteresirani mladi 
Istrani u dobi od 18 do 30 godina

Stotinjak knjiga istarskih izdavača darovano 
je Hrvatskom nacionalnom vijeću u Subotici

Završje: Građani iščekuju početak 
radova na Polivalentnom centru
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Brzina pregovora u 
ovom trenutku za 
Hrvatsku jednako 
važna kao i
kvaliteta 

Hrvatska u ovom trenutku ne može birati između 
brzine i kvalitete pregovora s Europskom unijom 
jer je sada brzina sastavni dio kvalitete, s obzirom 
na indikativni i uvjetni raspored završetka prego-
vora do kraja 2009., rečeno je na okruglom stolu 
u Zagrebu.  
Na okruglom stolu govorilo se o prioritetima i 
izazovima češkog predsjedanja, kao i njegovom 
mogućem utjecaju na proces proširenja te ujed-
no i dinamiku pregovora o punopravnom članstvu 
Hrvatske. 

Jedan od najvažnijih prioriteta Češke koja od 1. 
siječnja od Francuske preuzima predsjedanje EU-
om je nastavak uspješne europske politike pro-
širenja. 
“Vrlo smo zadovoljni indikativnim i uvjetovanim 
rasporedom (za Hrvatsku) i nadam se da će Hrvat-
ska ispuniti kriterije kako bi završila pregovore do 
kraja 2009.”, naglasio je češki veleposlanik Karel 
Kuehnl.

Hrvatska je od 33 poglavlja o kojima pregovara s 
EU dosad otvorila i zatvorila 4, otvorila je dodatnih 
17, 10 je pred otvaranjem s obzirom da je predala 
pregovaračka stajališta, a za 2 - Pravosuđe i te-
meljna prava i Tržišno natjecanje - još nije predala 
pregovaračka stajališta.
Plan je bio do kraja francuskog predsjedanja otvo-
riti sva poglavlja, ali izgledno je da bi ih Hrvatska 
mogla otvoriti 10, pod uvjetom da se riješi blokada 
Slovenije, a još dva prebaciti u sljedeću godinu. 
Potom je plan pod češkim i švedskim predsjedanjem 
zatvoriti sva preostala poglavlja. 
Treba imati na umu i pitanje ratifikacije Lisabon-
skog ugovora, koje je za Hrvatsku osjetljivo te  
eventualnu kandidaturu Islanda. Ona je za Hrvat-
sku zanimljiva u kontekstu ratifikacije Lisabonskog 
ugovora, jer je Sporazum iz Nice, koji će biti na 
snazi do ratifikacije novog reformskog ugovora, 
dizajniran za 27 zemalja, a Hrvatska i Island broj 
bi povećali do 29. 
Češka je jedina od 27 zemalja članica EU koja još 
nije započela proces ratifikacije novog ugovora, 
ali put za potvrđivanje tog dokumenta otvoren 
je nakon što je češki ustavni sud donio stajalište 
da Lisabonski ugovor nije u suprotnosti s češkim 
ustavom. 
Ostali prioriteti češkog predsjedanja, čiji je moto 
Europa bez granica, su, osim proširenja, održiva 
energetska politika, klimatske promjene, reforma 
proračuna i Zajedničke poljoprivredne politike, 
promoviranje 4 slobode i dodatne pete - slobode 
kretanja znanja, transatlantski odnosi, istočni su-
sjedi i institucije i institucionalne reforme. 

Francuska nastoji 
osigurati otvaranje 
i zatvaranje što
većeg broja
poglavlja 

Francuska kao predsjedavajuća Europske unije ima 
za cilj otvoriti najveći mogući broj poglavlja na pred-
stojećoj Međuvladinoj konferenciji o pristupanju i 
intenzivno radi na uklanjanju poteškoća koji proi-
zlaze iz bilateralnih odnosa Hrvatske i Slovenije. 
Francuski diplomati u stalnom su kontaktu sa slo-
venskim kolegama kako bi se riješilo pitanje slo-
venske blokade pristupnih pregovora s Hrvatskom. 
Slovenija tvrdi da je Hrvatska u svojim pregovarač-
kim stajalištima priložila materijale i zemljovide koji 
se mogu razumjeti kao prejudiciranje međudržavne 
granice, što Zagreb odlučno opovrgava.

Francusko predsjedništvo je prije nekoliko tjedana 
pokrenulo inicijativu, sastavivši prvi nacrt pisma 
u kojem bi se potvrdilo da Hrvatska u pristupnom 
procesu ničim ne prejudicira sporne točke granice 
sa Slovenijom, na što je Hrvatska neformalno pri-
stala. Francuska je ideja da se prvo dobije načelna 
suglasnost obiju strana, a da se potom razrade 
pojedinosti. Slovenija je podnijela amandmane 
na taj prijedlog, o čijem sadržaju javnost još nije 
obaviještena. Prema diplomatskim izvorima, među 
slovenskim prijedlozima ima “stvari koji ne idu u 
dobrom pravcu” i kojima se zapravo nastoji pre-
judicirati međudržavna granica, upravo ono što 
Slovenija pripisuje Hrvatskoj. Stoga se do slijede-
će Međuvladine konferencije o pristupanju, može 
očekivati jačanje diplomatskog pritiska na Sloveniju 
da pristupne pregovore ne koristi za rješavanje 
bilateralnih pitanja.
Europska komisija predlaže da se na predstojećoj 
Međuvladinoj konferenciji o pristupanju otvore 
pregovori u 10 poglavlja, a zatvore u pet. Ako se 
do tada riješi pitanje slovenske blokade, Hrvatska 
bi na kraju godine imala 31 otvoreno poglavlje i 
devet zatvorenih. 
Diplomatsko rješenje za deblokadu pregovora traži 
se na temelju francuskog prijedloga i sada se na-
stoji postići konsenzus unutar EU-a. 
Prema nacrtu zaključaka koje je sastavilo francu-
sko predsjedništvo i čiji se tekst može promijeniti 
na samom ministarskom sastanku, Vijeće EU-a 
smatra indikativni i uvjetni raspored za dovršetak 
hrvatskih pristupnih pregovora do kraja sljedeće 
godine “korisnim alatom” koji će Hrvatskoj pomo-
ći da poduzme napore kako bi ušla u završnicu 
pregovora.

Predstavljeni
rezultati projekta 
PHARE o mjerama 
zapošljavanja
socijalno
isključenih osoba

Čelnici Hrvatskog zavoda za zapošljavanje (HZZ) 
i Delegacije Europske komisije u Hrvatskoj pred-
stavili su rezultate projekta PHARE 2005 “Aktiv-
ne mjere zapošljavanja za skupine kojima prijeti 
socijalna isključenost”, vrijednog 2,25 milijuna 
eura. Projekt, koji se počeo provoditi u travnju 
prošle godine, sastoji se od tehničke pomoći HZZ-u 
u iznosu od 1,25 milijuna eura i darovnice za 11 
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projekata u iznosu od milijun eura, a cilj mu je ja-
čanje ekonomske i socijalne kohezije najosjetljivijih 
skupina u hrvatskom društvu.
Osnovni cilj programa darovnica bio je povećanje 
zaposlenosti ljudi kojima prijeti socijalna isklju-
čenost, poput dugotrajno nezaposlenih, osoba s 
posebnim potrebama, starijih osoba i sl.
Po riječima ravnateljice HZZ-a Ankice Paun Ja-
rallah, preko 60 posto od oko 220.000 osoba 
koje su trenutno u evidenciji HZZ-a bez posla je 
dulje od tri godine, pa pripadaju u skupinu teško 
zapošljivih osoba.
Kroz 11 projekata u sklopu darovnice 500 osoba 
je osposobljeno za traženje posla, više od 300 
osoba dobilo je individualnu potporu u traženju 
zaposlenja, a više od 200 ih je osposobljeno za 
razna strukovna zanimanja.
Dosad je posao našlo stotinjak osoba, no HZZ i 
Europska komisija očekuju da će se u iduća dva do 
tri mjeseca taj broj povećati.
Kod provedbe aktivnih mjera zapošljavanja uvijek 
je problem motivirati ljude za ulaganje u daljnje 
obrazovanje, pokazuje iskustvo HZZ-a koji godiš-
nje obavi preko 550.000 individualnih savjetovanja 
s nezaposlenima.

O tome je iz prve ruke svjedočila Mirela Despotović 
čiji je Centar za civilne inicijative provodio projekt 
“Izazovi zapošljavanja u nerazvijenim seoskim za-
jednicama Hrvatske” u Karlovačkoj i Sisačko-mo-
slavačkoj županiji.
U sklopu projekta pomoći nezaposlenom poljopri-
vrednom stanovništvu kroz prekvalifikacije Centar 
je uputio 11.000 poziva individualnim domaćin-
stvima, no javilo se svega 220 zainteresiranih.
Očekivalo se puno veće zanimanje, pogotovo mla-
dih od 15 do 24 godine starosti koji su posebno 
pogođeni nezaposlenošću, a nemaju mogućnost 
izbora.
Projektom je ipak 70 dugotrajno nezaposlenih oso-
ba dobilo dodatno obrazovanje, a 50 ih je pokre-
nulo vlastitu poljoprivrednu proizvodnju i sklopilo 
kooperantske ugovore.

Jandroković
prvi put na
ministarskom
sastanku NATO-a 

Ministri vanjskih poslova zemalja članica NATO-a 
sastali su se u Bruxellesu na dvodnevnom sastanku 
na kojem po prvi put sudjeluju i ministri vanjskih 
poslova zemalja pozvanih u članstvo - Hrvatske i 
Albanije, koje bi punopravnim članicama trebale 
postati do sljedećeg summita Saveza početkom 
travnja sljedeće godine. 
Ministri su tijekom dvodnevnog sastanka razmo-
trili stanje sa savezničkim operacijama u svijetu, 
aspiracijama Gruzije i Ukrajine da uđu u NATO, 
odnosima s Rusijom i problemu piratstva.
Na početku sastanka, glavni tajnik NATO-a Jaap de 
Hoope Scheffer pozdravio je i predstavio ostalim 
ministrima, šefove diplomacija Hrvatske i Albanije 
Gordana Jandrokovića i Lulzima Bashu te novog 
slovenskog ministra vanjskih poslova Samuela 
Žbogara koji sudjeluje prvi put na ovakvim sa-
stancima.
S približavanjem 60. obljetnice, koju će slaviti u 
proljeće sljedeće godine, Savez ostaje glavni fo-
rum za konzultacije u području sigurnosti u Europi 
i Sjevernoj Americi i transatlantski okvir snažne 
kolektivne obrane stanovništva i teritorija.
Govoreći o Gruziji i Ukrajini, koje su izrazile namjeru 
da pristupe NATO-u, rečeno je da im je na summitu 
u Bukureštu u travnju ove godine obećano članstvo 
kada ispune standarde.
Članstvo u NATO-u podrazumijeva ne samo privi-
legije, nego i ozbiljne obveze. Zemlje aspirantice 
moraju pokazati čvrstu odlučnost za političke i 
vojne reforme. Zato su ministri vanjskih poslo-
va dali prvu procjenu napretka koje su napravile 
Gruzija i Ukrajina.

Očekuje se da će ministri potaknuti Gruziju i Ukra-
jini da nastave s reformama potrebnim za članstvo 
u NATO-u, ali, nema izgleda da na ovom sastanku 
dobiju poziv da se uključe u Akcijski plan za član-

stvo (MAP), program NATO-a za pripremu zemalja 
aspirantica.
Na zadnjem summitu NATO-a u Bukureštu savezni-
ci se, unatoč zauzimanju Sjedinjenih Država, nisu 
složili da se Gruziju i Ukrajinu primi u MAP. Tome 
su se najviše protivile Njemačka i Francuska zbog 
moguće negativne reakcije Rusije, koja ne želi biti 
okružena članicama NATO-a.
Njemačka Vlada ostala pri svom stavu da Ukrajina 
i Gruzija još nisu spremne za ulazak u NATO.
Praksa da zemlje koje žele postati članice prvo 
djeluju unutar Akcijskog plana za pripremu članica 
(MAP) pokazala se ispravnom i njemačka Vlada pri 
tome želi i ostati.

Održan sastanak 
Odbora za
stabilizaciju i
pridruživanje
između EU i
Hrvatske

Hrvatska na putu prema članstvu u Europskoj uniji 
treba nastaviti provedbu sveobuhvatnih reformi, 
osobito u pogledu ispunjavanja obveza koje pro-
izlaze iz Sporazuma o stabilizaciji i pridruživanju, 
kao i prioriteta iz Pristupnog partnerstva, te na-
staviti s dodatnim naporima k ispunjavanju svih 
kriterija za članstvo, rečeno je na četvrtom sastan-
ku Odbora za stabilizaciju i pridruživanje između 
Europske unije i Republike Hrvatske, održanom u 
Zagrebu.  
Na sastanku, održanom u sklopu redovitog dija-
loga u okviru Sporazuma o stabilizaciji i pridruži-
vanju, razmotren je napredak u pogledu provedbe 
Sporazuma, političkih i ekonomskih kriterija, kao i 
napredak Hrvatske u procesu usklađivanja pravne 
stečevine Europskih zajednica. 
Sastankom, održanim u vrijeme kada su pristupni 
pregovori EU i Hrvatske ušli u ključnu fazu, pred-
sjedao je državni tajnik za europske integracije 
u Ministarstvu vanjskih poslova i europskih inte-
gracija Davor Božinović, a izaslanstvo Europske 
komisije predvodio je vršitelj dužnosti ravnatelja 
u Općoj upravi za proširenje David Daly. 
Odbor je istaknuo važnost ispunjavanja političkih 
kriterija, pri čemu je zabilježen napredak u provedbi 
reforme pravosuđa i u borbi protiv korupcije, no i 
naglašena važnost dosljednog ulaganja napora u 
daljnju ubrzanu provedbu navedenih reformi, kao i 
ulaganja pojačanih napora u borbi protiv organizi-



EU - HRVATSKA

07

ranog kriminala. Istaknuta je i potreba za ulaganjem 
daljnjih napora u području reforme državne uprave, 
s ciljem osiguravanja njezine ukupne učinkovitosti 
i stručnosti, te je naglašena nužnost daljnje pune 
suradnje s Haškim sudom. Potrebna je i puna pro-
vedba programa koji se odnose na izbjeglice, kao 
i puna provedba zakonskog okvira koji se odnosi 
na zaštitu prava manjina, a naglašeno je i značenje 
regionalne suradnje i dobrosusjedskih odnosa. 
Odbor je ocijenio napredak u provedbi Sporazu-
ma o stabilizaciji i pridruživanju te usklađivanje s 
pravnom stečevinom u poglavljima pregovora, pri 
čemu je ocijenjeno kako usvajanje zakonodavstva 
koje se odnosi na aquis napreduje, ali da su dodatni 
napori potrebni, uključujući provedbu i izgradnju 
administrativnih kapaciteta. 
Odbor za stabilizaciju i pridruživanje je zajedničko 
tijelo koje s jedne strane čine predstavnici Europ-
ske komisije i država članica EU, a s druge pred-
stavnici Vlade Republike Hrvatske.

Brodogradilišta se 
prodaju po
početnoj cijeni od 
jedne kune 

Europska komisija uglavnom je prihvatila hrvat-
ski model privatizacije brodogradnje po kojem će 
država svoj vlasnički paket u pet brodogradilišta 
prodavati po početnoj cijeni od jedne kune, dok 
će se brodogradilište Uljanik privatizirati po po-
sebnom modelu.
Hrvatski je model privatizacije manje-više prihva-
ćen. Kompletan paket dionica u državnom vlasniš-
tvu prodavao bi se po početnoj cijeni od jedne 
kune, s tim da strateški ulagač sam odabere koji 
dio obveze svakog pojedinog brodogradilišta pre-
uzima, a koja je pokrivena državnim jamstvom. Za 
te obveze on daje zamjenska jamstva, a preostali 

dio preuzima država, odnosno državni proračun. 
Obveze brodogradilišta prema državi umanjit će se 
za iznos naknade za pomorsko dobro.
Rješavanje pitanja državnih potpora brodogradi-
lištima ključni je uvjet za otvaranje pregovora u 
poglavlju Tržišno natjecanje.
Hrvatska će do kraja ove godine predati na uvid 
Europskoj komisiji kompletnu natječajnu dokumen-
taciju, koju će Komisija analizirati do 9. siječnja, 
a od 15. siječnja Vlada bi mogla objaviti natječaje 
za privatizaciju brodogradilišta.
U natječajima se ulagačima neće moći postavljati 
uvjeti da nastave brodograđevnu djelatnost niti 
obvezu da zadrži radnike. Obvezu zbrinjavanja 
viška radnika preuzima strateški partner, ali će 
morati provoditi sukladno hrvatskom zakonu o 
radu i kolektivnom ugovoru.
Strateški partner će morati preuzeti obvezu do-
kapitalizacije brodogradilišta.

Dogovoreno je i smanjenje kapaciteta na 393 ti-
suće tona. Do toga se broja došlo tako što se za 
svako brodogradilište izabrala godina u kojoj su 
imala najbolju realizaciju i tako se došlo do teoret-
ski najboljeg kapaciteta od 524 tisuće tona, koje se 
onda umanjilo za 25 posto, što iznosi 393 tisuće 
tona. Teoretski, ukupni instalirani kapaciteti hr-
vatskih brodogradilišta su na razini od 680 tisuća 
tona, ali posljednjih godina nikada nisu prešla 470 
tisuća tona. Hrvatska će također morati definirati 
koliko će navoza morati likvidirati.
Polančec je izrazio zadovoljstvo što će kapaciteti 
brodogradilišta od konca restrukturiranja, 1. si-
ječnja 2009. pa sljedećih deset godina moći rasti 
do 480 tisuća tona.
To je veliki pomak i nešto što može osigurati op-
stojnost većine brodogradilišta.
Što se tiče Uljanika, jedinog hrvatskog brodogradi-
lišta koje posluje pozitivno, ono će se privatizirati 
po posebnom modelu, to jest, 25 posto plus jedna 
dionica prodaje se na javnom natječaju, 25 posto 
plus jedna dionica prodaje se zaposlenicima po 
povoljnijim uvjetima, a ono što se na taj način ne 
proda plus preostalih 50 posto ide na burzu do 
kraja 2009. godine.

Polančec ističe i da je veliki uspjeh što su se uspje-
li izboriti za povoljan početni datum od kojeg se 
računaju ukupni troškovi restrukturiranja, od 1. 
ožujka 2006. godine, četiri godine nakon potpi-
sivanja SSP-a. Da se uzeo neki raniji datum, uku-
pne obveze države prema brodogradilištima bile 
bi puno veće.

Program PHARE 
2006 u Hrvatskoj 
ugovoren s 84,8 
posto sredstava

Program Phare 2006 ugovoren je u visokom po-
stotku od čak 84,8 posto, zaključno sa 30. stude-
nim, kada je istekao rok za ugovaranje ovog pro-
grama. Od 52,82 milijuna eura, koliko je Republici 
Hrvatskoj bilo raspoloživo za ovaj program, ugovo-
reno je  44,79 milijuna eura, odnosno potpisano je 
119 od planirana 124 ugovora. Osim sredstava za 
tzv. nacionalni program Phare 2006, predviđena su 
bila i sredstva za dva programa prekogranične su-
radnje: Hrvatska-Slovenija-Mađarska i Hrvatska-
Italija te program Nuklearne sigurnosti, u iznosu 
od 7,65 milijuna eura od čega je ugovoreno 6,32 
milijuna eura. 
Ugovaranje programa Phare 2006 odvijalo se u 
težim uvjetima i s strožim kriterijima nego u  pret-
hodnim programima, koje je postavila Europska 
komisija poučena lošim upravljanjem EU sredstvima 
u nekim zemljama članicama. Važno je napomenuti 
kako je Delegacija Europske komisije odobravala 
svaki korak u procesu javne nabave, od objave 
natječaja, odabira najboljeg ponuđača do samog 
potpisivanja ugovora. Strogi kriteriji dovodili su 
do vremenskih zastoja, no hrvatske institucije na-
učile su raditi u skladu s visokim zahtjevima, što 
je dokazano s ovim rezultatom. Također, stečeno 
je i iskustvo za ugovaranje programa IPA, za koji 
je alocirano 589,9 milijuna eura u razdoblju od 
2007.-2010. 
Iako je u prosincu prošle godine Europska komisija 
postavila šest mjerila, te su suspendirane ovjere 
na potpisivanje ugovora iz programa Phare 2006 
i smanjen iznos sredstva za programu IPA 2008 
za 5 milijuna eura, za nekoliko mjeseci došlo je do 
vidljivih pomaka u uspostavi kvalitetnog sustava 
upravljanja EU fondovima. Tako je Europska komi-
sija u srpnju povukla odluku o privremenoj suspen-
ziji te je vraćeno 5 milijuna eura za program IPA 
2008, čije je programiranje (prijava i odobravanje 
projekata) upravo u tijeku.
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Postignut dogovor 
za direktivu o
obnovljivim izvorima
energije

Države članice Europske unije i europarlamentarci 
postigli su politički dogovor o prijedlogu zakona 
o povećanju udjela energije iz obnovljivih izvora u 
ukupnoj potrošnji na 20 posto do 2020., što je 
jedan od ključnih elemenata akcijskog plana EU-a 
za borbu protiv klimatskih promjena. 
Pregovarači su postigli dogovor o zakonskom okvi-
ru za uporabu biogoriva, koja će biti podvrgnuta 
“zelenim” kriterijima. Svaka od 27 država članica 
morat će ostvariti nacionalni cilj u skladu s planom 
kojim će definirati ulaganja u zelene energije. 
Europska komisija predložila je u siječnju da 10 
posto potrošnje goriva u cestovnom prometu do-
lazi iz obnovljivih izvora do 2020. radi sprječavanja 
daljnjih klimatskih promjena. 

Velik dio tih 10 posto trebala su osigurati bio-
goriva, čime bi se stvorilo potencijalno golemo 
tržište koje bi pokrivali izvoznici poput Brazila i 
Indonezije, kao i poljoprivredno snažne europske 
zemlje, čemu su se protivili borci za zaštitu oko-
liša upozorivši da biogoriva dobivena iz žitarica i 
uljarica dižu cijene hrane i potiču na rušenje šuma 
i isušivanje močvara.
Prema dogovoru postignutom prošli tjedan, go-
tovo trećina od tog cilja od 10 posto pokrit će se 
električnim automobilima i vlakovima. 
Konačni dogovor o obnovljivim izvorima ener-
gije u utorak omogućio je kompromis s Italijom 
oko njezina zahtjeva da se zakon revidira 2014. 
Kompromis znači da bi se zakon mogao revidirati 
2014., no nacionalni ciljevi i financijske sheme neće 
se smjeti dirati. 
Prijedlog direktive o obnovljivim izvorima energije 
dio je akcijskog plana za borbu protiv klimatskih 
promjena po kojem bi EU do 2020. trebala smanjiti 
emisiju CO2 za 20 posto.

Pokrenuta medijska 
kampanja za
Europsku godinu 
inovacija i
kreativnosti 2009.

Europska komisija pokrenula je kampanju za Eu-
ropsku godinu inovacija i kreativnosti 2009. pod 
geslom “Zamisli. Kreiraj. Inoviraj.”
Cilj Godine je promicati kreativne i inovativne pri-
stupe u različitim sektorima aktivnosti te dopri-
nijeti pripremi Europske unije za izazove koji ju 
čekaju u globaliziranom svijetu. 
Tijekom Godine naglašavat će se, promicati i di-
seminirati stotine aktivnosti i projekata koji pred-
stavljaju rezultate stvaralaštva i dobrih pristupa 
inovacijama. EU će pružiti okvir u kojem će se ove 
aktivnosti brandirati i iskorištavati. Kao i u pret-
hodnim Europskim godinama, mjere će uključivati 
promidžbene kampanje, događanja i inicijative na 
europskoj, nacionalnim, regionalnim i lokalnim 
razinama. 
Europska godina inovacija i kreativnosti službeno 
će započeti u Pragu 7. siječnja 2009. U prosto-
rijama češkog Senata održat će se konferencija o 
inovacijama i kreativnosti, uz nazočnost nekoliko 
povjerenika Europske komisije i članove češkog 
Parlamenta. 

Republika Češka 
predstavila web 
stranicu o
predsjedanju EU-om

Vlada Republike Češke otvorila je stranicu novog 
Predsjedništva EU koje započinje 1. siječnja iduće 
godine ( www.eu2009.cz ).
Geslo češkog Predsjedništva Europske unije glasi 
“Europa bez granica” - što se odnosi na konkuren-
tnost, četiri slobode i liberalnu trgovinsku politiku. 
Ostali prioriteti uključuju održivu i sigurnu energiju, 

reviziju proračuna EU i Zajedničke poljoprivredne 
politike, transatlantske odnose, proširenje EU na 
područje Balkana te napredak u područjima slobo-
de, pravde i sigurnosti. 

Razvojna suradnja nije ključan prioritet. Međutim, 
18-mjesečni program pripremljen u suradnji s fran-
cuskom i švedskom vladom predviđa za razdoblje 
do kraja 2009. godine rad na: razvojnim politikama 
EU i koherentnosti s ciljem ostvarenja milenijskih 
ciljeva razvoja do 2015. godine; djelotvornosti po-
moći, kroz provedbu Pariške Deklaracije do kraja 
2010. godine; te pregovorima i provedbi Sporazu-
ma o ekonomskom partnerstvu u Africi. Program 
također predviđa ostvarenje daljnjeg napretka u 
slijedećim procesima: proširenje i Unija za Medi-
teran; uspostava Zajedničkog europskog sustava 
azila do 2010.; razvoj sveobuhvatne migracijske 
politike EU i priznavanje pozitivne povezanosti 
migracija i razvoja; te, konačno, uzimanje u obzir 
utjecaja klimatskih promjena u razvojnoj pomoći. 
Internetska stranica u potpunosti će biti otvorena 
javnosti prvim danom češkog predsjedanja Europ-
skom unijom - 1. siječnja 2009. godine.

Bruxelles planira 
dodatna sredstva 
za širokopojasno 
priključivanje na 
internet 

Europska komisija planira izdvojiti dodatnu mili-
jardu eura tijekom iduće dvije godine za poticanje 
ulaganja u širenje brzog interneta, čime želi pomoći 
pri oporavku recesijom pogođenog europskog gos-
podarstva, pišu europski mediji. 
Predstavljajući plan gospodarskog oporavka EU, 
predsjednik Europske komisije Jose Manuel Barroso 
predložio je poticanje rasta proizvodnje i potrošnje 
u Europi kroz uvećana javna ulaganja u ključnu 
infrastrukturu. 
Od pet milijardi eura koje Komisija planira uloži-
ti u ostvarenje toga cilja, jedna će milijarda biti 
usmjerena na razvoj širokopojasnog priključivanja 
na internet dok će preostale četiri milijarde biti 
uložene u energetsko međupovezivanje.
Dobiju li zeleno svjetlo Europskog parlamenta i 
zemalja članica, ta će sredstva - koja potiču iz 
neiskorištenih rezervi za EU proračun - biti po-
trošena u 2009. i 2010. 

http://www.eu2009.cz
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Komisija se nada da bi dodatna sredstva iz javnog 
proračuna pomogla potaknuti privatna ulaganja, 
ocijenjena nužnima za nadgradnju postojećih in-
ternetskih veza.
Bruxelles je prvi puta naveo konkretan iznos koji 
planira izdvojiti isključivo za širokopojasno pove-
zivanje. Prema postojećem sustavu zemlje članice 
mogu, ali ne moraju, za razvoj širokopojasnog po-
vezivanja koristiti strukturne fondove. 
Da bi Europa zadržala vodeću ulogu na tržištu 
fiksnih i bežičnih komunikacija te da bi se ubrzao 
razvoj usluga visoke dodane vrijednosti, Komisi-
ja i zemlje članice trebale bi surađivati sa svim 
uključenim stranama u razvoju strategije široko-
pojasnog povezivanja radi poticanja nadgradnje i 
širenja mreža.
Ta će se strategija financirati iz javnih fondova 
sa ciljem omogućavanja širokopojasnog pristupa 
internetu za izolirane regije viših troškova, gdje 
tržište ne ispunjava potrebe. Cilj bi trebalo biti 
ostvarenje stopostotne prisutnosti brzog inter-
neta do 2010.
Prema najnovijem izvješću Europske komisije o EU 
telekom sektoru, brzu internetsku vezu ima oko 20 
posto europskih domaćinstava.
Za širenje prisutnosti širokopojasnog povezivanja, 
ključna su optička vlakna, koja se smatraju okosni-
com buduće telekomunikacijske infrastrukture jer 
omogućavaju brži i prijenos veće količine podataka. 
Oni su temelj takozvanih mreža iduće generacije. 
Razvoj optičkih mreža u EU zasad je relativno slab i 
one pokrivaju tek marginalni dio nacionalnih EU tr-
žišta. Ulaganja su trenutno niska, a konzultantska 
tvrtka McKinsey procjenjuje da je za nadgradnju EU 
mreža potrebno još 300 milijardi eura ulaganja.

EU će od 2010.
uspoređivati
sveučilišta u Europi 
i svijetu 

Europska komisija će od 2010. godine uspostaviti 
sustav uspoređivanja sveučilišta u svijetu, koji bi 
trebao potaknuti mobilnost studenata.
Uspoređivanje će izložiti sveučilišta konkurenciji, 
iako to nije glavni cilj. Uspoređivanje je instrument 
za poticanje mobilnosti, u suprotnom studenti se 
neće pokrenuti.
U Europskoj uniji samo je 4 posto studenata pro-
velo dio studija u inozemstvu, a tek svako peto 
sveučilište nudi program razmjene studenata.
Europska komisija je zadužena da 2010. godine 
uspostavi usporedbu sveučilišta u Europi i svijetu. 

Usporedba će biti provedena po ustanovama i dis-
ciplinama, uvjetima obrazovanja, uvjetima primanja 
i smještaja studenata. 
Prema analizi Lisabonskog vijeća, think-tanka iz 
Bruxellesa najbolja su sveučilišta u Australiji, Veli-
koj Britaniji i Danskoj, jer su otvorena za studente 
iz svih sredina i slojeva i omogućavaju cjeloživotno 
učenje.
Prema toj analizi, Australija, Britanija i Danska ima-
ju u cjelini najbolji sustav visokog obrazovanja od 
17 zemalja OECD-a koje su razmatrane. Sveuči-
lišta u tim zemljama otvorena su za studente iz 
različitih društvenih slojeva kako iz zemlje tako i 
iz inozemstva, a istodobno nisu snizile obrazovne 
standarde. Ta otvorenost privlači strane studente, 
koji zauzvrat pomažu zemlji primateljici u svjetskoj 
utrci za znanjem.
U te tri zemlje sveučilišta nude nastavak obrazo-
vanja odraslih i nakon što završe službeni sustav 
obrazovanja, što im omogućava da ostanu konku-
rentni na tržištu rada.
S druge strane, Njemačka, Francuska i Austrija ima-
ju, po ocjeni Lisabonskog vijeća, suviše restriktivan 
obrazovni sustav, koji zatvara vrata visokoga obra-
zovanja za većinu studenata, tako da ih relativno 
mali broj ima pristup sveučilištima. 
Glavni autor analize Peer Ederer ističe da su europ-
ski obrazovni sustavi elitistički i ekskluzivistički. 
Ederer također ističe da ti sustavi ne nude dovoljno 
mogućnosti za cjeloživotno obrazovanje dovoljnom 
broju osoba i da ne odgovaraju socijalnim i eko-
nomskim zahtjevima modernih gospodarstava koji 
počivaju na znanju.

Komisija objavila 
plan za oporavak 
gospodarstva EU

Europska komisija je predložila paket mjera koji 
uključuje fiskalne poticaje u visini 200 milijardi 
eura ili 1,5 posto BDP-a EU-a za oporavak eu-
ropskog gospodarstva.  

Plan se oslanja na dva uzajamno povezana ele-
menta, s jedne strane na kratkoročne mjere za 
poticanje potražnje, spašavanje radnih mjesta i us-

postavu povjerenja i s druge strane na investicije za 
poticanje većeg rasta u dugoročnom razdoblju. 
Od 200 milijardi fiskalnih poticaja, 170 milijardi 
bi osigurale države članice, a preostalih 30 mili-
jardi bilo bi iz europskog proračuna i od Europske 
investicijske banke.  
Plan Europske komisije nije skup mjera koji mora 
biti primijenjen u svim državama članicama, nego 
paket iz kojeg zemlje članice mogu uzeti ono što 
odgovara stanju njihovih gospodarstava. 
Fiskalni poticaji nužno dovode do smanjenja pro-
računskih prihoda, stoga se predviđa mogućnost 
da zemlje članice 2009. i 2010. godine mogu imati 
proračunski deficit iznad praga od 3 posto, ali bi se 
nakon oporavka gospodarstva trebale brzo vratiti 
u dopuštene proračunske okvire. Pakt o stabilnosti 
i rastu dopušta godišnji proračunski deficit zemalja 
članica do 3 posto njihova BDP-a, a javni dug ne 
smije prelaziti 60 posto BDP-a. 

Predsjednik Europske komisije José Manuel Barroso 
izjavio je kako će pametne investicije u sutrašnja 
znanja i tehnologije ubrzat europski put prema 
gospodarstvu 21. stoljeća. Ako Europa odlučno 
primjeni ovaj plan za oporavak, može se vratiti na 
put održivog rasta i vratiti kratkoročne pozajmi-
ce. Ne bude li djelovala danas, prijeti joj opasnost 
od začaranog kruga recesije, pada kupovne moći i 
poreznih prihoda, rasta nezaposlenosti i sve većih 
proračunskih deficita, dodao je Barroso.
Komisijin plan, o kojem će se raspravljati na pred-
stojećem summitu EU-a 11. i 12. prosinca, predvi-
đa niz mjera koje bi trebale, s jedne strane, pomoći 
u borbi protiv recesije, a s druge, zaštiti najranjivije 
slojeve stanovništva. 
Ti prijedlozi uključuju mogućnost smanjenja soci-
jalnih davanja poslodavaca za zaposlenike s nižim 
primanjima, zemljama članicama ostavlja se moguć-
nost da smanje stopu poreza na dodanu vrijednost 
(PDV) iako minimalna stopa od 15 posto ostaje na 
snazi, te mogućnost smanjenja PDV-a na radno 
intenzivne usluge. Oko pet milijardi eura nepotro-
šenih sredstava iz europskog proračuna zajedno sa 
sredstvima EIB-a i zemalja članica usmjerilo bi se na 
javno-privatna partnerstva za razvoj ekološki pri-
hvatljivih tehnologija u automobilskoj industriji. 
Komisija također najavljuje da će ubrzati isplatu 
sredstava iz fondova za regionalnu pomoć u visini 
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do 6,3 milijarde eura, zatim oko pet milijardi eura 
iz europskog proračuna za poboljšanje energetskih 
međuspojeva, za ulaganja u razvoj širokopojasnog 
interneta te oko milijardu eura za izgradnju zgrada 
koje štede energiju. 
Prema planu, EIB bi povećao godišnje pozajmice 
zemljama članicama za 15 milijardi eura za 2009. 
i 2010. godinu. 
Europska komisija predlaže pojednostavljivanje kri-
terija za dobivanje potpora iz Europskog socijalnog 
fonda kako bi države članice imale brži pristup 
svoti od 1,8 milijardi eura namijenjenih za pomoć 
najsiromašnijima i prekvalifikaciju nezaposlenih.

Summit EU: dogovor
o novom ugovoru, 
klimi i
gospodarskom 
oporavku 

Šefovi država i vlada zemalja članica Europske 
unije dogovorili su se da se proces ratifikacije Li-
sabonskog ugovora može nastaviti uključivanjem 
jamstava Irskoj u Pristupni sporazum s Hrvatskom, 
te su prihvatili klimatsko-energetski paket i plan 
o obnovi europskog gospodarstva. 

Pravno obvezujuća jamstava čiji je cilj odagnati 
strahove Iraca oko nekih pitanja iz Lisabonskog 
ugovora, zbog kojih su odbacili taj dokument na re-
ferendumu ove godine, bit će ugrađena u Pristupni 
sporazum s Hrvatskom, 2010. ili 2011. godine. 
Da bi ta jamstva Irskoj dobila pravno obvezujući ka-
rakter, ona će biti ubačena kao protokol u Pristupni 
sporazum s Hrvatskom 2010. ili 2011..
Umetanjem protokola u Pristupni sporazum s Hr-
vatskom izbjegava se potreba da se Lisabonski 
ugovor ponovno ratificira, jer će ti protokoli bili 
ratificirani zajedno s Pristupnim sporazumom s 
Hrvatskom.

Irski premijer Brian Cowen potvrdio je da će Irska, 
nakon što je dobila jamstva, održati drugi referen-
dum o Lisabonskom sporazumu, a poljski je pred-
sjednik Lech Kaczynski potvrdio da će potpisati 
ratifikaciju ako irski birači kažu “da”.
Prema analizama provedenim u Irskoj nakon re-
ferenduma, birači su odbacili Lisabonski ugovor 
zbog pitanja tradicionalne irske vojne neutralnosti, 
zabrinutosti oko širenja nadležnosti Bruxellesa na 
nacionalnu jurisdikciju i oko prava na zaštitu nero-
đene djece, spornog pitanja porezne suverenosti, 
te broja povjerenika u EK.
Čelnici EU dogovorili su i klimatsko-energetski 
paket, kojega je Sarkozy ocijenio povijesnim, te 
su prihvatili plan za oporavak europskog gospo-
darstva. 
Europska unija sebi je postavila ciljeve do 2020. 
godine za 20 posto povećati udio obnovljive ener-
gije u ukupnoj potrošnji, za 20 posto smanjiti emi-
sije stakleničkih plinova i za 20 posto povećati 
energetsku učinkovitost, odnosno postići uštedu 
u tom postotku u odnosu na 1990. godine.
Čelnici su dogovorili i plan za oporavak europskog 
gospodarstva, kojeg je ozbiljno počela pogađati 
globalna financijska kriza.

Izabrani novi
projekti u okviru 
programa Tempus IV 

Europska komisija dala je u petak zeleno svjetlo 
za 63 projekta sveučilišne suradnje te 13 drugih 
visokokvalitetnih projekata u okviru nove faze pro-
grama Tempus, priopćeno je iz Bruxellesa. 
Novi program obuhvaća sveučilišta iz zemalja čla-
nica EU-a, te iz 28 partnerskih zemalja, a ukupni 
mu je budžet 60 milijuna eura. Projekti su izabrani 
između njih 530, a svaki će pojedinačno dobiti 
između 500.000 i 1,5 milijuna eura.
Tempus program podupire modernizaciju visokog 
obrazovanja i stvara područje suradnje u zemlja-
ma izvan EU-a. Uspostavljena 1990. nakon pada 
Berlinskog zida, shema sada pokriva 28 zemalja 
sa zapadnog Balkana, iz istočne Europe, središnje 
Azije, sjeverne Afrike i s Bliskog istoka.
Projekti su utemeljeni na partnerstvu među viso-
koškolskim ustanovama iz EU-a i iz partnerskih 
zemalja. Cilj tih projekata je razviti nove nastavne 
programe i metode poučavanja kao i modernizirati 
postojeće, te modernizirati upravljanje visokoobra-
zovnim institucijama.
Nova faza Tempusa, tzv. Tempus IV, pokriva vrlo 
različite discipline, od održivog razvoja i kemijskog 

inženjeringa, do zakona o intelektualnom vlasništvu 
i socijalnog rada.
Kroz striktnu proceduru i proces konzultacija s 
nacionalnim vlastima, Europska komisija jamči da 
su izabrani projekti visoke kvalitete te usklađeni 
s nacionalnim obrazovnim prioritetima.
Tempusom upravljaju uprave EK za obrazovanje i 
kulturu, za proširenje i za pomoć. Financira se kroz 
tri instrumenta vanjske pomoći, među kojima je IPA 
za zapadni Balkan.
Hrvatska se Tempusu priključila u njegovoj trećoj 
fazi 2000. godine. Četvrta faza pokriva razdoblje 
2007.-2013.

Zaštićene zone bez 
GMO kultura

Zemlje članice Europske unije dogovorile su se 
da će se uspostaviti zaštićene zone bez genet-
ski modificiranih kultura. Stručna procjena na 
kojoj počiva autorizacija za GMO kulture u EU 
uvijek je povjerena Europskoj agenciji za sigur-
nost hrane (EFSA) u Parmi, ali ona bi trebala, 
smatraju neki, više konzultirati tijela u zemlja-
ma članicama kako bi se izbjegli nesporazumi.  
Brojne zemlje, naime, kritiziraju činjenicu da se 
dopuštenja baziraju samo na mišljenju EFSA-e, 
budući da još uvijek ima malo znanja o dugoroč-
nim učincima GMO-a na ljudsko zdravlje. Mini-
stri su zatražili da mišljenja uključuju i procjenu 
o srednjoročnom i dugoročnom utjecaju genetski 
modificiranih kultura na okoliš, te da se na razi-
ni EU fiksira koliko smije biti maksimalno prisu-
stvo GMO-a u konvencionalnom sjemenu kako bi 
se potrošačima omogućio pošten izbor između 
GMO kultura, konvencionalnih i organskih kultura. 
Oni su preporučili da se zaštita razmotri od slučaja 
do slučaja, te da se uzimaju u obzir specifične poljo-
privredne prakse koje bi mogle biti pogođene razvo-
jem GMO kultura. Ministri su konačno zatražili i da 
Europska komisija do lipnja 2010. izradi dokument 
o socio-ekonomskim čimbenicima koje treba uzimati 
u obzir u sklopu procesa autorizacije GMO-a.
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Projekt
Oleoturismo -
“Turizam ulja”

Projekt Oleoturismo -“Turizam ulja” implementi-
rao je Grad Buje.

Maslinarstvo i proizvodnja ekstra djevičanskog 
ulja već stoljećima ima višestruki značaj za po-
dručje Grada Buja i čitavu Istru kao područje 
visokokvalitetnog maslinovog ulja. Danas masli-
novo ulje ima velik značaj i tradicionalnu ulogu za 
lokalnu ekonomiju, u gastronomiji,  načinu života 
i svakako za razvoj turizma. Isto tako, maslina i 
maslinovo ulje od davnina povezuje zemlje Me-
diterana.

Projekt “Oleotourismo” odnosno “Turizam ulja” 
kojem je osnova maslina, osmišljen je i pokrenut 
od strane Vijeća provincije Jaen u Španjolskoj a 
u sklopu Interreg IIIC jug. Projekt je objedinio 
mediteranske zemlje od Tunisa, Maroka preko 
Portugala, Španjolske, Francuske, Hrvatske pa 
sve do Grčke.
Proračun projekta iznosio je 792.000 € od čega 
je 558.000 € sufinancirao europski fond za regi-
onalni razvoj. Projekt je započeo 2004. godine a 
okončan je u lipnju 2007. Aktivnostima partnera 
projekta ostvarena je međunarodna suradnja, 
uključivanje južnih zemalja Europske unije te 
ostalih zemalja koje nisu članice EU a sa svrhom 
društveno-ekonomskog ujedinjenja, regionalnog 
razvoja, stjecanja i razmjene iskustva u području 
maslinarstva, proizvodnje ekstra djevičanskog 
maslinovog ulja s ciljem valorizacije istog iz per-
spektive turizma.

Realizacija projekta ostvarivala se kroz niz aktiv-
nosti zemalja partnera u vidu seminara, kongresa, 
objavljivanja publikacija i promocijskih materijala, 
izrade web portala i razmjene postdiplomanata. 
Osnovna ideja cjelokupnog projekta bila je kreira-
nje nacionalnih cesta maslina i povezivanje u je-
dinstvenu mediteransku rutu maslina te izdavanje 
publikacije - vodiča koji je od izuzetne važnosti 
ne samo za Grad Buje kao partnera u projektu 
već Istru i Hrvatsku.

Vodičem mediteranske rute maslina povezane su 
mediteranske zemlje u kojima je rasprostranjena 
maslina i njime su objedinjena maslinarska po-
dručja koja su valorizirana iz perspektive turizma 
i obuhvaćaju sve što je u neposrednoj korelaciji 
s maslinama i maslinovim uljem. Osim toga, me-
diteranskom rutom stvorena je jedna solidna i 
uzajamna suradnja lokalnih struktura partnera 
Projekta i utvrđen model promoviranja lokalnog 
maslinarskog područja i maslinovog ulja baziran 
na iskustvima ruralnog turizma.

U vodiču je predstavljeno 58 najboljih turističkih 
destinacija na Mediteranu odnosno na regio-
nalnim područjima partnera projekta vezanih uz 
mediteransku kulturu maslina. 
Grčka je zastupljena s 8 destinacija koje obu-
hvaćaju arheološke iskopine, muzeje uljarstva, 
restorane i ekološki maslinik, Francuska s 12 
destinacija koje obuhvaćaju uljare i oleoteke te 
zadruge maslinara, Španjolska s 20 destinacija 
koje obuhvaćaju muzejske prostore, ceste ma-
slina, stoljetni maslinik, lokalne manifestacije, 
uljare i oleoteke, sajmove i restorane, Portugal 
sa 6 destinacija koje obuhvaćaju muzeje, centar i 
područje maslinarstva te zadruge maslinara.
Hrvatska je predstavljena s 12 destinacija koje 
obuhvaćaju Arheološki muzej Istre, Nacionalni 
park Brijune, obiteljska poljoprivredna gospodar-
stva Clai, Zigante, “Oleum vita”, Basiaco, Kozlović 
Ipša, uljaru Agromillo, agroturizam Sinković, mu-
zej stare uljare i manifestaciju Oleum olivarum.
Mediteranska ruta maslina, osim ovih 58 pred-
stavljenih u vodiču, obuhvaća još 200 destinacija 
uključenih u rutu - sve su predstavljene na web 
portalu projekta “Oleotourismo” www.oleotou-
risme.org.

Projekt “Oleotourismo” zasigurno je odigrao vrlo 
značajnu ulogu u razvoju atraktivne turističke 
ponude vezane uz mediteransku kulturu maslina 
i uspješno povezao nacionalne ceste maslina i 
maslinovog ulja u jednu jedinstvenu mediteran-
sku rutu, od Portugala preko Grada Buja pa sve 
do Grčke.

Grad Buje se kao grad maslinovog ulja ujedno 
uključio i u još jedan veoma sličan projekt - pro-
jekt “Knoleum” INTERREG IIIB MEDOCC koji je za-
počeo 2006. a završio 2008. te je potom nastavio 
s aktivnostima započetim kroz projekt “Oleoto-
urismo”. Proračun projekta je 1.500.000,00 € 

a uključena su maslinarska područja Španjolske, 
Francuske, Portugala, Italije, Grčke, Maroka i 
Hrvatske. U provedbi projekta od važnosti je 
valorizacija i razvoj maslinarskih područja, po-
vezivanje te uspostavljanje solidne i uzajamne 
suradnje lokalnih struktura partnera razmjenom 
pozitivnih iskustava s ciljem povezivanja masli-
narskih područja Mediterana. U proteklih godinu 
dana ostvarena je nekolicina aktivnosti u vidu 
seminara i skupova održanih u Španjolskoj, Por-
tugalu, Francuskoj i Italiji. 

http://www.oleorourisme.org
http://www.oleorourisme.org
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U suradnji sa udrugom:  www.informo.hr

Natječaji za 2008. i 2009. radnog programa 
7. okvirnog programa za istraživanje, tehno-
loški razvoj i demonstracijske aktivnosti 

http://eur-lex.europa.eu./LexUriServ/LexUriServ.
do?uri=OJ:C:2008:226:0020:0021:EN:PDF

rok za prijavu: 31.12.2008.

Natječaj za razvoj ulagačke klime u Republici 
Hrvatskoj

http://www.safu.hr/datastore/filestore/249/
Contract_Forecast.pdfv

rok za prijavu: 31.12.2008.

Natječaji za 2009. god. radnog programa 7. 
okvirnog programa za istraživanje, tehno-
loški razvoj i demonstracijske aktivnosti 

http://eur-lex.europa.eu./LexUriServ/LexUriServ.
do?uri=OJ:C:2008:273:0026:0026:EN:PDF 

http://cordis.europa.eu/fp7/dc/index.cfm

rok za prijavu: 13.02.2009

Natječaji u sklopu radnog programa “Capa-
cities” 7. okvirnog programa za istraživanje, 
tehnol. razvoj i demonstracijske aktivnosti

http://eur-lex.europa.eu./LexUriServ/LexUriServ.
do?uri=OJ:C:2008:314:0011:0011:EN:PDF 

rok za prijavu: 17.03.2009.

Natječaji: Europska suradnja u području 
znanstvenih i tehničkih istraživanja (COST)

http://eur-lex.europa.eu./LexUriServ/LexUriServ.
do?uri=OJ:C:2008:283:0010:0011:EN:PDF

rok za prijavu: 27.03.2009.

Natječaji za 2009. radnog programa 
“People” za 7. okvirnog programa 
za istraživanje, tehnološki razvoj i 
demonstracijske aktivnosti

http://eur-lex.europa.eu./LexUriServ/LexUriServ.
do?uri=OJ:C:2008:302:0009:0009:EN:PDF 

rok za prijavu: 27.03.2009.

Natječaji  EACEA/22/08 - Podrška 
transnacionalnoj distribuciji Europskih 
filmova - networking europskih distributora 
- Sistem “selekcijske” potpore

http://eur-lex.europa.eu./LexUriServ/LexUriServ.
do?uri=OJ:C:2008:249:0017:0018:EN:PDF

rok za prijavu: 1.04.2009

Media 2007 - Razvoj, distribucija, promocija 
i obrazovanje - Poziv EACEA/25/08 - 
Potpora razvoju on i offline interaktivnih 
radova

http://eur-lex.europa.eu./LexUriServ/LexUriServ.
do?uri=OJ:C:2008:225:0015:0017:EN:PDF

rok za prijavu: 17.04.2009

Media 2007 - Razvoj, distribucija, promocija 
i obrazovanje - Poziv EACEA/24/08 - 
Potpora razvoju produkciji projekata - 
Fiction, kreativni dokumentarci i animirani 
filmovi - pojedinačni projekti, Slate Funding 
i Slete Funding 2. faze

http://eur-lex.europa.eu./LexUriServ/LexUriServ.
do?uri=OJ:C:2008:225:0018:0020:EN:PDF

rok za prijavu: 17.04.2009

Media 2007 - Natječaji - EACEA/18/08 
- Mjere potpore promociji i tržnoj 
pristupačnosti: audiovizualni festivali

http://eur-lex.europa.eu./LexUriServ/LexUriServ.
do?uri=OJ:C:2008:223:0014:0015:EN:PDF

rok za prijavu: 30.04.2009

Natječaj za 2008 - Program Kultura 
(2007-2013) - Implementacija programskih 
aktivnosti: višegodišnji projekti suradnje; 
mjere suradnje; posebne aktivnosti (trećih 
zemalja); podrška tijelima aktivnim na 
Europskome nivou u polju kulture (različit 
rok prijave).

http://eur-lex.europa.eu./LexUriServ/LexUriServ.
do?uri=OJ:C:2008:141:0027:0031:EN:PDF

http://eacea.ec.europa.eu/culture/index_en.htm

rok za prijavu: 1.5.2009.

Media 2007 - Razvoj, distribucija, promocija 
i obrazovanje - Natječaji - EACEA/28/08 - i2i 
audio vizualno

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.d
o?uri=OJ:C:2008:293:0011:0013:EN:PDF 

rok za prijavu: 7.7.2009.

Natječaj pod 2009 radnog programa 
“People” od 7. Okvirnog Programa za 
Istraživanje, Tehnološki Razvoj i Izlagačke 
Aktivnosti

http://eur-lex.europa.eu./LexUriServ/LexUriServ.
do?uri=OJ:C:2008:256:0013:0013:EN:PDF

rok za prijavu: 31.12.2009.

http://eur-lex.europa.eu./LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2008:226:0020:0021:EN:PDF
http://eur-lex.europa.eu./LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2008:226:0020:0021:EN:PDF
http://www.safu.hr/datastore/filestore/249/Contract_Forecast.pdfv
http://www.safu.hr/datastore/filestore/249/Contract_Forecast.pdfv
http://eur-lex.europa.eu./LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2008:273:0026:0026:EN:PDF
http://eur-lex.europa.eu./LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2008:273:0026:0026:EN:PDF
http://cordis.europa.eu/fp7/dc/index.cfm
http://eur-lex.europa.eu./LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2008:314:0011:0011:EN:PDF
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http://eur-lex.europa.eu./LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2008:302:0009:0009:EN:PDF
http://eur-lex.europa.eu./LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2008:249:0017:0018:EN:PDF
http://eur-lex.europa.eu./LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2008:249:0017:0018:EN:PDF
http://eur-lex.europa.eu./LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2008:225:0015:0017:EN:PDF
http://eur-lex.europa.eu./LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2008:225:0015:0017:EN:PDF
http://eur-lex.europa.eu./LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2008:225:0018:0020:EN:PDF
http://eur-lex.europa.eu./LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2008:225:0018:0020:EN:PDF
http://eur-lex.europa.eu./LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2008:223:0014:0015:EN:PDF
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